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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be

followed including the following:

1. Read all instructions.

2. To protect against electrical hazards, do not immerse the Chef’sChoice® in water or
other liquid.

3. Make sure that only clean knife blades are inserted in the Chef’sChoice®.

4. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts and
before cleaning.

5. Avoid contacting moving parts.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner.

U.S. customers: You may return your sharpener to EdgeCraft’s factory for service where
the cost of repair or electrical or mechanical adjustment can be estimated. If the
electrical cord on this appliance is damaged, it must be replaced by the Chef'sChoice
distributor or other qualified service to avoid the danger of electrical shock.

Outside U.S.: Please return your sharpener to your local distributor where the cost of
repair or electrical or mechanical adjustment can be estimated. If the supply cord
of this appliance is damaged, it must be replaced by a repair facility appointed by
the manufacturer because special tools are required. Please consult your
Chef’sChoice distributor.

7. CAUTION! This appliance may be fitted with a polarized plug (one blade is wider than
the other). To reduce the risk of electric shock, this plug will fit in a polarized outlet only
one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit,
contact a qualified electrician. Do not modify the plug in anyway.

8. The use of attachments not recommended or sold by EdgeCraft Corporation may cause
fire, electric shock, or injury.

9. The Chef’sChoice® Model 130 is designed to sharpen kitchen knives, pocket knives
and most sport knives. Do not attempt to sharpen scissors, ax blades or any blade that
does not fit freely in the slots.

10.Do not let the cord hang over edge of table or counter or touch hot surfaces.

11.When in the “ON” position (Red color on switch is exposed when “on”) the
Chef’sChoice® should always be on a stable countertop or table.

12.WARNING: KNIVES PROPERLY SHARPENED ON YOUR CHEF’'SCHOICE® WILL BE SHARP-
ER THAN YOU EXPECT. TO AVOID INJURY USE AND HANDLE THEM WITH EXTREME
CARE. DO NOT CUT TOWARD ANY PART OF YOUR FINGERS, HAND OR BODY. DO NOT
RUN FINGER ALONG EDGE. STORE IN A SAFE MANNER.

13.Do not use outdoors.

14.Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

15. Do not use honing oils, water, or any other lubricant with the Chef’sChoice®.

16.For household use only.

'7.SAVE THESE INSTRUCTIONS.




YOU MADE
A GOOD
CHOICE

Professional chefs and serious cooks world-wide have for years relied on

Chef’sChoice® Diamond Hone® sharpeners to maintain high performance

edges on their favorite cutlery. Now with your Chef’sChoice® Professional
Sharpening Station® Model 130 you will share the professional’s advantage with
knife edges of astonishing sharpness and durability. The Chef'sChoice® Model 130
incorporates the latest sharpening technology developed by EdgeCraft, the world
leader in cutting edge technology, to create edges of better than factory sharpness
and performance on all of your fine-edge and serrated knives.

You will find the Model 130 extremely fast and simple to use. It is safe to use on
all brands and the highest quality kitchen, sporting and pocket knives. Please read
this instruction booklet thoroughly before using the sharpener to optimize your
sharpening results.

Gourmet cooks world-wide acknowledge the value of a fine cutting edge for
elegant food preparation. As an owner of the Chef’sChoice® Professional 130 you
have the means to sharpen, steel, strop and polish edges with a perfection, sharp-
ness and durability heretofore unobtainable with even the world’s most expensive
professional sharpening systems. You will find it is a joy to sharpen and use your
knives. The Chef’sChoice® Professional Sharpening Station® 130 eliminates the
clutter of ineffective sharpening gadgets and provides in one compact appliance
the ultimate versatility of choosing the professional’s edge for any cutting task.
With the Chef’sChoice Sharpening Station® your knife edge will be astonishingly
sharp and long-lasting, no matter which type of edge you choose.

The Chef’sChoice® Model 130 Sharpening Station® creates demonstrably superior
multi-beveled edges on knives of any steel - carbon, stainless or alloy of any hard-
ness. Their resulting sharpness and greater durability clearly makes obsolete older
sharpening methods that produce conventional and hollow ground edges. You will
find it easy to quickly sharpen the entire cutting edge of your favorite knives, from
the tip to the handle or bolster.



UNDERSTANDING THE VERSATILE
CHEF’'SCHOICE® SHARPENING STATION® MODEL 130

The unique Chef’sChoice® Sharpening Station Model 130 is designed to sharpen each knife
according to your intended use, whether it be gourmet food preparation, butchering, dress-
ing of game or filleting of fish. You can sharpen knives made with either straight or serrated
edges. This novel three (3) Stage Sharpening Station® has a precision conical disk sharpening-
stage with fine 100% diamond abrasives, a revolutionary precision steeling stage and a precise
polishing/stropping stage, which uses proprietary flexible abrasive disks. These stages can be
used in different sequences to give you either astonishingly sharp, smooth faceted edges for
effortless cutting and presentations or edges with a selected amount of “bite” along the facets.
You will find that such “bite” can aid substantially in the difficult chores of cutting fibrous foods,
meats, stalky vegetables, dressing of game or household chores such as cutting cardboard,
leather, carpet, etc.

The following sections describe the general procedures for optimal sharpening in each stage
and suggest how you can optimize the knife edge for your intended uses.

Unless you do a lot of heavy duty cutting you will need to use Stage 1 only infrequently.
One of the important advantages of using the Chef’sChoice® Professional Sharpening Station®
is that you can steel and polish your knives to razor sharp edges as often as needed and yet
experience little knife wear compared to older sharpening methods.

Because the Professional Sharpening Station® is extremely versatile, you will quickly find
the perfect edge for each use. The Model 130 is, however, designed to easily create three of the
most popular but different edges as follows:

1. The Ultimate Fine Edge

To create an astonishingly sharp and durable edge — better than the conventional “factory-
edge” — you need use only Stage 1 and Stage 3. In this two step process the edge is first
sharpened with 100% diamonds and then gently stropped and polished with ulirafine abrasives
to hair-splitting sharpness, perfect for preparing decorative platters and for precision slicing of
more delicate foods.

2. Professionally Steeled Edge

The Sharpening Station incorporates the latest breakthrough from Chef'sChoice® — an easy
and precise method to steel the sharpened edge to a better than professional level. The edge is
first sharpened in Stage 1 and then steeled in Stage 2 at a highly precise and controlled angle
to create an exceptionally effective microscopically serrated (steeled) edge, the type preferred
by professionals for the more fibrous foods.

3. Steeled and Polished Edge

For those who prefer the ultimate steeled edge, the steeled edge prepared in Stages 1 and
2 can be given one quick pass on each side of the edge through Stage 3 to refine and further
enhance the sharpness of the steeled edge (See page 10).

The Professional Sharpening Station is equipped with a manually activated diamond dress-

ing pad that can be used, if necessary, to clean any accumulated food or sharpening debris from
the ultrafine abrasive surface of the Stage 3 polishing/stropping disks.
We strongly urge that you always thoroughly clean your knives before sharpening them. You
should go months or even a year or more before you need to dress these disks. Only if you
sense a distinct decrease in polishing efficiency in Stage 3 will there be any need to use this
convenient feature described further in a subsequent section.
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The Sharpening Station (Figure 1) is equipped with elastomeric guide springs that are
positioned over each stage to provide a spring action that holds the face of your knife securely
against precision angled guide planes in the right and left slots of each stage. Unless you have
special blades designed to be sharpened primarily on one side of the edge (such as Japanese
Kataba blades), you will want to sharpen equally and alternately in the right and left slots of each
stage that you use. This will insure that the facets on each side of the edge are of equal size and
that the edge will cut straight at all times.

When sharpening in any stage the knife should, on sequential strokes, be pulled alternately
through the left slot and the right slot of that stage. Always operate the sharpener from the front
side (the power switch facing you). Hold the blade horizontal and level, slide it down between
the plastic spring and the guide plane and pull it toward you at a uniform rate as it contacts the
sharpening, steeling or stropping members. You will be able to feel and hear the contact as it
is made. Always keep the blade moving uniformly through each stage; do not stop your pull in
mid stroke. A consistent pull speed of about 4 seconds per stroke for an eight (8) inch blade is
recommended. The time can be less for shorter blades and more for longer blades.

Never operate the sharpener from the back side.

Use just enough pressure when sharpening or steeling to insure uniform and consistent
contact of the blade with the abrasive disks or miniature steel on each stroke. Additional pres-
sure is unnecessary and will not speed the sharpening process. Avoid cutting into the plastic
enclosure. However, accidental cutting into the enclosure will not functionally impact operations
of the sharpener or damage the edge.

Figure 1 below identifies each of the three stages as described further in the following sections.

INSTRUCTIONS

READ THIS BEFORE YOU START TO SHARPEN
The Chef’sChoice® Professional Sharpening Station® is designed to sharpen either Fine-edge or
Serrated edge blades and to steel Fine-edge blades.

Note: Sharpen Serrated Blades Only in Stage 3. See Section titled Procedure for
Sharpening Serrated Blades for more details.
PROCEDURE FOR CREATING THE ULTIMATE EDGE ON STRAIGHT EDGE BLADES
SHARPENING FOR THE FIRST TIME
Before you turn on the power, remove the cover positioned over Stage 1 and slip a knife blade
smoothly into the slot between the left angle guide of Stage 1 and the elastomeric spring.

STAGE 1 STAGE 2 STAGE 3
Sharpening Steeling Stropping & Polishing Handle \
Elastomeric
g Guide
/ 2 Spring \ Bolster
' — \ \ Heel
A e \
Power ; — N\ Edge
Switch P

Figure 1. Model 130 Professional Sharpening Station®. Figure 2. Typical kitchen knife.



Do not twist the knife (See Figure 3). (Retain the Stage 1 cover as a ready reminder of the
sharpening steps.) Move the blade down in the slot until you feel it contact the diamond disk.
Pull it towards you lifting the handle slightly as you approach the tip. This will give you a feel for
the spring tension.

Remove the knife and press the Power Switch. A red “indicator” on the switch appears when
this switch is turned “ON”.

Stage 1: Start in Stage 1. Pull the knife once through the left slot of Stage 1 (Figure 3) by
slipping the blade between the left angle guide and the polymeric spring while pulling the blade
toward you and simultaneously moving the blade downward in the slot until it engages the
diamond coated disk. You will hear it make contact with the disk. Insert the blade as close as
possible to its bolster or handle and pull it at a steady rate until it exits the slot. If the blade is
curved, lift the handle slightly as you sharpen near the tip of the knife, keeping the blade edge
approximately parallel to the table. Sharpen the entire blade length. For an eight (8) inch blade
each pull should take about 4 seconds. Pull shorter blades through in 2-3 seconds and longer
blades in 6 seconds. Next, repeat with one full length pull in the right slot of Stage 1.

Note: Each time you insert the blade you should simultaneously pull the blade toward you.
Never push the blade away from you. Apply just enough downward pressure to make contact
with the disk — added pressure does not modify or speed the sharpening process. Make an
equal number of pulls alternating in the left and right slots in order to keep the edge facets
symmetrical.

Except when you are sharpening for the first time in Stage 1 or if the blade is very dull, you

will find that one or two pairs of alternating pulls are adequate. Then after checking for a burr
on the edge as described below proceed to Stage 3. Stage 1 sharpening is considered complete

when a burr exists along one side of the edge.

Checking for the Burr After completing stage 1 you should confirm that a burr (see Figure
4) exists along one side of the edge. To check for the burr, move your forefinger carefully across
and away from the edge as shown in the Figures 4 and 5 (on page 7).

(Do not move your finger along the edge — to avoid cutting your finger). If the last pull was in
the right slot of Stage 1, the burr will appear only on the right side of the blade (as you hold it)
and vise versa. The burr, when present, feels like a rough and bent extension of the edge; the op-
posite side of the edge feels very smooth by comparison. If a burr exists, proceed to Stage 3.

If no burr exists, make one (1) additional pull in the left and right slots of Stage 1 before
proceeding to Stage 3. Slower pulls will help develop the burr. Confirm the presence of the burr
and only then proceed to Stage 3.

% o
L

Figure 3. Stage 1. Inserting blade in slot between guide  Figure 4. Develop a distinct burr along knife edge before
and elastomeric spring. Alternate individual pulls in right stropping in Stage 3.
and left slots.
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Stage 3: In general only two pairs of pulls in Stage 3 will be necessary to obtain a razor sharp
edge. As in Stage 1, make alternate pulls in the left (Figure 6) and right slots, pulling the knife
through the slots at the same speed used in Stage 1.

More pulls in Stage 3 will refine the edge further, creating an edge particularly desirable for gour-
met preparations. Fewer pulls in Stage 3 may be preferable if you will be cutting fibrous foods.

Resharpening: Resharpen straight edge knives whenever practical using only Stage 3.
When that fails to quickly resharpen, return to Stage 1 and make one or two pairs of alternating
pulls. Then return to Stage 3 where generally only two alternating pairs of pulls will be adequate
to put a new razor-like edge on the knife. You will find it unnecessary to use Stage 1 as a first
step in resharpening unless the knife has been dulled excessively.

DRESSING OF STROPPING/POLISHING DISKS — STAGE 3

The Chef’sChoice® Professional Sharpening Station® is equipped with a built-in accessory to
manually clean/dress the stropping/ polishing disks in Stage 3. In the event these disks become
glazed with grease, food or sharpening debris, they can be cleaned and reshaped by actuating
the manual lever on the rear of the sharpener. This lever is located within a recess as shown
in Figure 7 on the lower left corner as you face the rear of the Sharpening Station. To actuate
the cleaning/ dressing tool, make sure the power is on and simply press the small lever in the
recess to the right or left and hold for 3 seconds. When the lever is moved in one direction, the
dressing tool cleans and reshapes the active surface of one stropping/ polishing disk. By next
moving in the opposite direction you clean the other disk.

Use this clean/dress accessory only if
and when Stage 3 no longer appears to be
stropping/polishing well or when it takes | Move fingers
too many pulls to obtain a razor sharp edge. | acrossand

. ; . away from

Using this tool removes material from the sur- edge

face of the Stage 3 disks and hence, if used
excessively, it will unnecessarily remove too -
much of the abrasive surface — wearing the
disks out prematurely. If that should occur,
factory replacement of the disks will become
necessary. If you clean your knives regularly
before sharpening you should need to clean or

dress the Stage 3 disks 0n|y about once a year Figure 5. Burr can be detected by sliding fingers across
and away from the edge. Caution! See text.
or less frequently.

Figure 6. Inserting blade in left slot of Stage 3. Figure 7. Stage 3 disks can be cleaned if necessary.
Alternate left and right slots. Use infrequently. (See instructions).
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UNDERSTANDING THE PROFESSIONAL STEELED EDGE

With the Chef’sChoice® Professional Sharpening Station® you will for the first time be able to
experience the pleasure of cutting and slicing with perfectly steeled edges. You can in just sec-
onds create steeled edges with that extra “bite” and sharpness unmatched by even the most
experienced professionals.

The steeling Stage 2 contains a unique miniature steel made of a special high carbon steel
hardened to about Rockwell C-65 which is much harder than any commercially available cut-
lery. Consequently this special rod will show very little wear from repeated contact with the edge
as you steel your finest and hardest knives.

Precision knife guides in Stage 2 control and precisely align the face of the knife as the blade
is inserted into the slot between the guide and the blade retention spring (See figure 8). To use,
insert the blade alternately into the left and then the right slots and pull forward so that the knife
is held securely and the edge slides along the surface of the hardened miniature steel. When
steeling, it is not necessary to turn on the electrical power, however power is always needed
when using Stages 1 and 3.

The steel rod is supported by elastomeric materials that allow the rod to deflect when ex-
cessive force is applied to the blade. This feature and the ulira-precise and consistent angular
contact maintained stroke after stroke between the knife edge and the hardened steel rods are
key to optimizing the edge structure. Viewed under a microscope, the edge created by steeling
in Stage 2 presents a uniform formation of exceedingly fine and super-sharp micro-serrations.
Even after many uses and steeling of the knife edge, the original edge geometry is maintained
and the edge does not round-off like it would using a conventional manual steel, which has no
angle control.

Because of the consistent and precise angular control, Stage 2 maintains a shaving sharp
edge while it creates the uniform row of microscopic serrations along the knife edge. If the edge
is damaged when used for cutting, the Steeling Station will restore the edge micro-serrations
while maintaining the sharpness of the edge. This type of edge conditioning is unique to the
Sharpening Station.

At the top of the miniature steel rod is a slotted cap that accepts a coin or other tool so you
can rotate the steel rod slightly (one “click”) to expose a fresh area of the steel rod surface
(Figure 9). This is necessary only if the rod becomes sufficiently worn locally that the edge
conditioning process slows significantly. When the rod is rotated, fresh surfaces of the steel
are made available in both the left and right slots. A spring finger extends from the end of the
knife retention spring and clicks into a shallow groove in the cap on top of the steel rod. When a

Figure 8. Blade should be Steeled alternately in left and  Figure 9. Rotating the steel with coin in slot.
right slots of Stage 2.
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new surface on the steel becomes necessary, rotate the slot counter-clockwise one click. By
this means, approximately 28 pairs of “steeling” areas are available over the lifetime of the rod.
Because the knife edge can be pulled over a given pair of areas on the rods several thousand
times before the wear affects the rate or precision of the edge formation, the rods will not need
to be rotated very often and they can last a lifetime with normal household use. Replacement
rods are, however, available from the EdgeCraft Corporation.
CREATING THE PROFESSIONAL STEELED EDGE
The steeled edge is created simply by first sharpening the blade normally in Stage 1 and then
steeling in Stage 2. The highly accurate angle guides in Stage 1 and Stage 2 are set at precisely
the optimum angles to insure rapid and full development of the steeled edge. Fine microscopic
serrations are consequently created in Stage 2 while maintaining the geometry and sharpness
created in the Stage 1 sharpening step.
Step 1. Sharpen the blade fully in Stage 1 as described in the preceding section and
summarized below:
a. Pull the blade slowly through the left slot of stage 1. Repeat by pulling the blade
through the right slot of Stage 1.
b. Repeat (a) above by pulling the knife again through the left and right slots of
Stage 1. Check the blade edge to insure a burr has been fully formed along the
entire edge (See figures 4 and 5). Then proceed to Step 2.
Step 2. Steel the edge in Stage 2.

Move the blade forward over the left slot of Stage 2 and insert it between the guide plane
and the blade retaining spring (See Figure 8) as close as possible to the bolster or handle. The
face of the blade should be in intimate contact with the guide plane. Pull the blade toward you
as you press down lightly on the blade so the edge makes good contact with the steel rod (NVOTE:
The miniature steel rod is stationary and not powered). Make sure the edge maintains steady
contact with the steel rod from the handle to the tip of the blade. Repeat this procedure making
a full stroke in the opposite right slot between that guide and the spring. You should repeat this
motion making alternating pairs of pulls until the edge is fully conditioned.

You need make only about 10 pairs of alternating pulls to develop a good edge. Making
another 10 pairs of alternating pulls will further refine the edge and remove virtually all remnants
of the burr left from pre-sharpening. You will now find the knife cuts exceedingly well.
RESHARPENING THE STEELED EDGE
Whenever your knives appear to lose their “bite” or to be slightly dull, you can recondition
the edge to its prior performance with only about 10 pairs of alternating pulls in Stage 2. You
will need more pulls than that only if you have used the knife heavily for an extended time.
Resharpen the edge in Stage 1 when you feel it is taking too long (too many strokes) to
recondition the edge in Stage 2 to its initial performance.

Because you can reestablish the microstructure along the steeled edge of your knives
so easily and so many times before it will be necessary to resharpen the edge, you will find
your knives last longer. Conventional steels lacking angle control will, in most hands, create a
rounded and dull the edge after steeling the edge only a few times, making it necessary to
resharpen the edge frequently, thus reducing the useful life of the knife.



The Professional Sharpening Station® is not designed to steel the edge of serrated blades.
You can steel the single beveled Japanese Kataba type knives. However, because the edge on
one side of these knives is not beveled, you will optimize your results by applying slightly less
pressure when that side of the edge is being conditioned.

PROCEDURE FOR POLISHED STEELED EDGE

While the professional steeled edge prepared in Stages 1 and 2 as described above is very
sharp, it is possible to further enhance the edge sharpness with one very fast pull through the
stropping disks of Stage 3. Because the sharpening angles of Stages 2 and 3 are very close, the
microserrations can be slightly polished in Stage 3 without removing the serrations. However
the stropping action of Stage 3 will remove the microserrrations if the contact time in Stage 3 is
too great. By making one fast (2 seconds) pull thru the left slot followed by one fast (2 seconds)
pull thru the right slot in Stage 3 you can simply enhance or “polish” the steeled edge.

Caution: If you make slower or more pulls thru Stage 3 you will remove completely the
microscopic serrations developed during steeling in Stage 2. In that event, resharpen again in
Stage 1 to develop a full burr along the edge and repeat the steeling steps in Stage 2.

Resharpening the Steeled and Polished Edge: Steel in stage 2 with 10 pairs of alternating
pulls. Every second or third time you find it necessary to steel your knives, follow the steeling
with one (1) very fast pair of alternating pulls in Stage 3.

PROCEDURE FOR SHARPENING SERRATED BLADES
Serrated blades are similar to small saw blades with scalloped depressions and a series of
pointed teeth. In normal use the pointed teeth do most of the cutting.

Serrated blades of all types can be sharpened in the Chef’sChoice® Model 130. However, use
only Stage 3 (Figure 10), which will straighten, realign and sharpen the teeth of the serrations
and develop microblades along the edge of these teeth. Generally five (5) to ten (10) pairs of
alternating pulls in Stage 3 will be adequate. If the knife is very dull more pulls will be needed.

Because serrated blades are saw-like structures, the edges will never appear to be as
“sharp” as the edge on a straight edge knife. However, their tooth-like structure will help
break the skin on hard crusty foods and penetrate other materials such as cardboard.
TEST FOR EDGE SHARPNESS
To test periodically for sharpness and cutting ability of your fine edge or steeled edge hold a
sheet of paper by the edge and carefully cut the sheet a small (but safe) distance from your
finger. A sharp edge will cut smoothly without tearing the paper.

Alternatively try cutting a tomato. The knife should pierce through the skin of the tomato and
cut through it on the first pull without significant force applied to the knife. This is also a good
test for serrated blades.

Figure 10. Sharpen serrated blades only in Stage 3.
(See instructions).
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SUGGESTIONS

. Always clean all food, fat and foreign materials from knife before sharpening or
resharpening. If soiled, wash the blade before sharpening.

. Use only light downward pressure when sharpening — just enough to establish secure
contact with the abrasive disk.

. Always pull the blade at the recommended speed and at a constant rate over length of blade.
Never interrupt or stop the motion of the blade when in contact with the abrasive disks.

. Always alternate pulls in right and left slots (of any stage used). Specialized Japanese blades
are an exception and are sharpened primarily on one side (beveled side) of the blade.

. The edge of the knife blade, while sharpening, should be held in a level position relative

to the top of the counter or table. To sharpen the blade near the tip of a curved blade, lift
the handle up slightly as you approach the tip so that the edge, as it is being sharpened, is
maintained “level” to the table.

. Used correctly, you will find you can sharpen the entire blade to within /s” of the bolster
or the sharpener handle. This is a major advantage of the Chef’sChoice® Model 130 com-
pared to other sharpening methods — especially important when sharpening chef’s knives
where you need to sharpen the entire blade length in order to maintain the curvature of the
edge line. If your chef’s knives have a heavy bolster near the handle extending to the edge,
a commercial grinder can modify or remove the lower portion of the bolster so that it will
not interfere with the sharpening action, allowing you to sharpen the entire blade length.

. Toincrease your proficiency with the Chef'sChoice® Model 130, learn how to detect a burr
along the edge (as described previously). While you may be able to sharpen well without
using this technique, it is the best and fastest way to determine when you have sharpened
sufficiently in Stage 1. This will help you avoid over-sharpening and insure incredibly sharp
edges every time. Cutting a tomato or a piece of paper is a convenient way of checking for
blade sharpness.

. Do not attempt to use the Professional Sharpening Station® to sharpen or steel either
ceramic knives or scissors.

. You will find that you can sharpen to better than factory sharpness or put a steeled edge on
a variety of your metal knives regardless of brand including, Wiisthof, Henckels, Sabatier,
Chicago Cutlery, Lamson and Goodnow, Global, Russel Harrington, Forshner, Chef’sChoice,
Messermeister, Mundial, Viking, Cuisinart, Kitchen Aid and many, many more.

10.Keep your fingers clear of the blade edge at all times.

NORMAL MAINTENANCE

NO lubrication is required for any moving parts, motor, bearings or sharpening surfaces. There
is no need for water on abrasives. The exterior of the sharpener may be cleaned by carefully
wiping it with a soft, damp cloth. Do not use detergents or abrasives.

Once a year or so as needed, you can remove metal dust that will accumulate inside the

sharpener from repeated sharpenings. Remove the small rectangular clean-out cover that
covers an opening on the underside of the sharpener. (See Figure 11). You will find metal
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particles adhered to a magnet attached to the
inside of that cover. Simply rub off or brush
off accumulated filings from the magnet with
a paper towel or tooth brush and reinsert the
cover in the opening. If larger amounts of metal
dust have been created or if the Stage 3 disk
has been cleaned (using the cleaning/dressing
tool) you can shake out any remaining dust
through the bottom opening when the cover
is removed. After cleaning, replace the cover
securely with its magnet in place. Figure 11. Clean-out cover.

SERVICE

In the event post-warranty service is needed, return your sharpener to the EdgeCraft factory
where the cost of repair can be estimated before the repair is undertaken. Qutside the USA,
contact your retailer or national distributor.

Please include your return address, daytime telephone number and a brief description of the
problem or damage on a separate sheet inside the box. Retain a shipping receipt as evidence of
shipment and as your protection against loss in shipment.

—dgeCraft

World Leader in Cutting Edge Technology”

EdgeCraft Corporation
825 Southwood Road, Avondale, PA 19311 U.S.A.
Gustomer Service (800) 342-3255 or 610-268-0500

Assembled in the U.S.A. www.chefschoice.com
This product may be covered by one or more EdgeCraft patents and/or patents pending as marked on the product.
Chef'sChoice®, EdgeCraft®, Diamond Hone®, Professional Sharpening Station® and the overall design of this
product are registered trademarks of EdgeCraft Corporation, Avondale, PA.
Conforms to UL Std. 982  Certified to CAN/CSA Std. C22.2  No. 64

Certified to EN 60335-1, EN 60335-2, EN 55014-1+A1, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
© EdgeCraft Corporation 2015 Printed in China.
5 C139627
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MODEL 130 NAVOD NA POUZITIE

ChefsChoice

PROFESIONALNA BRUSKA NA NOZE




DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pri pouzivani elektrickych zariadeni musite vzdy dodrzat’ zakladné bezpe¢nostné

opatrenia vratane nasledujucich:

1. Precitajte si vSetky pokyny.

2. Kvéli ochrane pred zasiahnutim elektrickym pradom nikdy neponarajte
Chef’'sChoice® do vody ani inej kvapaliny.

3. Do Chef'sChoice® vkladajte vzdy iba Gisté éepele noZov.

4. Ak sa zariadenie nepouziva, ak vkladate/vyberate do/z neho sucasti a tiez pred
Cistenim vzdy vytiahnite privodna $nuru zo zasuvky.

5. Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi ¢astami.

6. Aby sa zabranilo Urazu elektrickym prudom nezapajajte privodnu Sndru do zasuvky
ak je poSkodeny kabel, alebo zastrcka, v pripade poruchy zariadenia, alebo ak je
braska poskodena akymkolvek inym spésobom.

V pripade poskodenia privodného kablu alebo zastrcky mozete doniest zariadenie
do servisu firmy A-Z STROJ (adresa je na konci navodu), alebo vymenu zverit inému
kvalifikovanému servisu.

V pripade Ze zastrcka nepasuje do zasuvku zverte vymenu kvalifikovanému servisu.
V ziadnom pripade neupravuijte zastréku sami.

7. Poutzitie inych nadstavcov, ako odporuc¢anych alebo predavanych firmou EdgeCraft
Corporation, méze spdsobit poZiar, Uraz elektrickym pridom alebo zranenie.

8. ChefsChoice® Model 130 je uréeny na ostrenie kuchynskych, vreckovych a vacsiny
Sportovych nozov. NepokusSajte sa nim ostrit noznice, sekery ani akékolvek iné
ostria, ktoré volne nezapadnu do $trbin.

9. Snuru nenechavaijte visiet cez hranu stola alebo pultu, ani v kontakte s hordcimi
povrchmi.

10. Ak je zariadenie Chef'sChoice® zapnuté (je viditelna Servena Gast kolisky vypinaca),
malo by byt vzdy umiestnené na stabilnom povrchu pultu alebo stola.

11. UPOZORNENIE! NOZE SPRAVNE NAOSTRENE NA CHEF'SCHOICE® BUDU
OSTREJSIE, AKO BY STE OCAKAVALI. ABY STE PREDISLI ZRANENIU,
ZAOBCHADZAJTE S NIMI KRAJNE OPATRNE. NEKRAJAJTE PROTI PRSTOM,
ANI ZIADNEJ INEJ CASTI RUKY ALEBO TELA!!!

NEE’RECHADZAJTE PRSTOM PO REZNEJ HRANE! ODKLADAJTE BEZPECNYM
SPOSOBOM!

12. Nepouzivajte v exteriéri.

13. ZvySeny dozor je potrebny, ak sa zariadenie pouziva v blizkosti deti/detmi.

14. Na Chef'sChoice® nepouzivajte honovacie oleje, vodu, ani Ziadne iné mazadla.

15. Len na pouzitie v domacnosti.

. TENTO NAVOD SI ODLOZTE.




VYBRALI
STE SI
DOBRE

Profesionélni 8éfkuchari a naozajstni kuchari na celom svete sa

spoliehaji na brusky Chef'sChoice® Diamond Hone®, ktoré maiju

na ich oblfubenych noZoch udrziavat' vysokovykonné multi-ukosové
rezné hrany. Teraz budete s VaSou braskou Chef'sChoice® Professional
Sharpening Station® Model 130 vyuzivat profesionalne vyhody noZov
udivujicej ostrosti a trvacnosti. Briska Chef'sChoice® Model 130 vyuZziva
pokrokovu technoldgiu brusenia vyvinutd firmou EdgeCraft — svetovym
lidrom v technoldgii reznych hran - aby vytvorila pokrokové vykonné ostrie
na vSetkych Vasich noZoch s hladkym aj zabkovanym ostrim.

Zistite, Ze pouzivanie Modelu 130 je mimoriadne jednoduché a rychle.
BezpeCne sa da pouzit pre vsetky kvalitné kuchynské, Sportové a
vreckoveé noze.

Preditajte si, prosim, dékladne a pozorne tento navod predtym, ako zacnete
brasku pouzivat, aby ste dosiahli optimalne vysledky.

Profesionalni Séfkuchari na celom svete ocefuju hodnotu ostrej reznej
hrany pri priprave gurmanskych jedal. Ako majitel brasky Chef'sChoice®
Professional 130 mate k dispozicii prostriedok na vytvorenie perfektnych,
ostrych a trvacnych reznych hran, dosial nedosiahnutelnych ani najdrahSimi
komer&nymi brusnymi systémami. Po prvy raz bude brusenie a pouZivanie
nozov pre Vas radostou. Chef'sChoice® Professional Sharpening
Station® 130 odstrani zméatok v mnozstve Vasich pomécok na brusenie
a v jednom kompaktnom pristroji poskytne UZasnu vSestrannost pre vyber
profesionalnej reznej hrany na rezanie &ohokolvek. NoZe nabrusené
pomocou Chef'sChoice® Professional Sharpening Station® 130 budud
prekvapivo dihodobo ostré, bez ohladu na to, aky typ ostria si vyberiete.

Bruska Chef'sChoice® Model 130 vytvara preukazatelne kvalitnejsie
multi-fazetové ostrie na nozoch z fubovolnej ocele — uhlikovej, nerezovej
alebo zo zliatin lubovolnej tvrdosti. Ich ostrost a dlhSia Zivotnost jednoznacne
preukazuju zastaranost metoéd vytvarajucich konvencné a duto brusené
rezné hrany.

Rezné hrany VaSich oblubenych noZov nabrusite lahko a velmi rychlo od
Spicky az po sedlo alebo rucku.



OBOZNAMTE SA S UNIVERZALNOU BRUSKOU
CHEF’SCHOICE® SHARPENING STATION® MODEL 130

Jedine¢na braska Chef'sChoice® Model 130 je uréena na brusenie noZzov podla toho, na
¢o ich chcete pouzit — &i uz na pripravu gurmanskych jedal, méasiarske prace, upravu diviny
alebo filetovanie ryb. Mozete brusit noze s hladkym alebo zibkovanym ostrim. Tato inovovana
trojstupfiova brasiaca stanica ma presny kuzelovity brasny kotu¢ so 100% jemnym
diamantovym brusivom, revoluény precizny stuperi s ocielkou a presny lestiaci/obtahovaci
stupen, vyuzivajuci patentované pruzné brusne kotuce. Tieto stupne sa mdzu pouzit v réznom
poradi na vytvorenie bud' Uzasne ostrej reznej hrany s hladkou fazetou pre lahké krajanie bez
namahy, alebo reznej hrany s urgitym po&tom ,ryh* pozdiz faziet. Zistite, Ze takéto ,ryhy* Vam
vyrazne pomd&zu pri pracach v kuchyni — pri rezani vlaknitych potravin, masa, steblovej zeleniny,
pri plneni hydiny, alebo pri tazkych pracach v domacnosti ako je napr. rezanie kartonu, koze,
kobercov a pod.

Nasledovné €asti navodu opisuju postup optimalneho brasenia v kazdom stupni a navrhuju
Vam, ako mozete nabrusenie noza optimalizovat pre konkrétne zmyslané pouzitie.

Ak nebudete krajat’ vela tvrdych predmetov, budete len ob¢as potrebovat Stuperi 1. Jednou
z dolezitych vyhod pouzivania Chef's Choice® Professional Sharpening Station® je, ze ostrie
Vasich nozov mézete zdokonalovat' a lestit na ostrost Ziletky tak ¢asto, ako treba - doterajSie
skusenosti preukazali, Ze s mensim opotrebenim noza, ako pri starSich metédach brusenia.

Va$a bruska Professional Sharpening Station® je velmi univerzalna, a preto si rychlo
najdete dokonalu reznu hranu pre kazdé pouzitie. Model 130 je vSak navrhnuty tak, aby lahko
vytvaral tri tipy najobltbenejsich reznych hran:

1. Najdokonalejsie hladké ostrie

Aby ste vytvorili GZzasne ostra a trvacnu reznl hranu — lepSiu, ako konvenénu ,z vyroby* —
treba pouzit len Stupert 1 a Stuperi 3. V tomto dvojstupfiovom procese sa hrana najskor
brasi 100-percentnymi diamantmi a potom sa jemne obtahuje a lesti ultra jemnym brusnym
materialom na extrémnu ostrost, perfektnd na pripravu dekorativnych mis a na presné krajanie
tenuckych platkov z najlahodnejSich jedal.

2. profesionalne ocielkou zdokonalené rezné hrany

Brusiaca stanica obsahuje najmodernejsi prelomovy objav firmy Chef's Choice® — lahky a
presny sposob zdokonalenia brisenej reznej hrany na lepSiu ako profesionalnu Uroveri. Hrana
sa najskor brusi v Stupni 1 a potom sa zdokonali na ocielke v Stupni 2 na velmi presny a
kontrolovany uhol, aby sa vytvorila vynimoéne ucinna, mikroskopicky zibkovana (zdokonalena)
rezna hrana, typ preferovany profesionalmi pri rezani viaknitejSich potravin.

3. Zdokonalena a leStena rezna hrana

Ten, kto uprednostiiuje najdokonalejSie rezné hrany, mdze urobit v Stupni 3 jeden rychly
obtah kazdej strany ostria pripraveného v Stuprioch 1 a 2 pre zdokonalenie a dalSie zlepSenie
ostrosti ostria (vid' str. 10).

V tejto bruske sa nachadza ruéne ovladany diamantovy blok na udrzbu/Upravu brdsnych
kotuCov v Stupni 3, ktory sa da pouzit, ak treba vycistit usadeniny zo zvySkov potravy a z
Ulomkov pri braseni na obnovenie brasiacej/lestiacej schopnosti tychto lestiacich kotucov.

Dérazne Vas vyzyvame, aby ste noze pred brasenim vycistili - uvidite, Ze prejdd mesiace,
ba aj rok a viac, kym bude treba tieto kotuce Cistit. Iba ak pocitite zretefné zhorSenie ucinnosti
leStenia v Stupni 3, pouzite tuto vlastnost, popisanu dalej v nasledujucej Casti.

V bruske (obr. 1) sa nachadzaju plastové vodiace pera umiestnené v kazdom stupni, ktoré
pruzne pritlaéaju Cepel noza a pocas brusenia udrzuju ¢epel noza bezpecne na vodiacich
plochach s presnym uhlom v lavej a pravej Strbine kazdého stupria. Ak nemate Specialny n6z,
ktory sa ma brusit' len na jednej strane Cepele (ako napr. japonské Kataba Cepele), budete
chciet’ brusit ndéZ rovnomerne po obidvoch stranach v kazdom stupni, ktory pouzijete. Toto
zabezpeci, Ze fazeta na kazdej strane ¢epele bude mat rovnaku velkost a Ze ¢epel bude krajat
vzZdy rovno.

Pri braseni v ktoromkolvek stupni by mal byt néz v po sebe iducich obtahoch tahany
striedavo v lavej a pravej Strbine prisluSného stupnia. Brusku vzdy pouzivajte spredu (sietovym
vypinaom otogent k Vam). Cepel drzte vodorovne a v rovine, vsufite ju ostrim dolu medzi
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plastové pera a vodiacu plochu a ked bude v kontakte s briusnym, alebo obtahovacim kotti¢om,
tahajte ju smerom k sebe rovnomernou rychlostou. Kontakt s koti€om budete citit a pocut.
Cepelou vzdy pohybujte v kazdom stupni rovnomerne; nezastavujte depel v polovici obtahu.
Odporucana je rovnomerna rychlost, priblizne 4 sekundy na obtah 8 palcovej (cca 20 cm —
pozn. prekl.) epele. Cas mdze byt pre kratsie éepele kratsi, pre dihsie dlhsi.

Nikdy nevkladajte Eepel noza ostrim hore! Takymto spésobom sa briska nesmie pouzivat!

Brusku nikdy nepouzivajte zo zadnej strany.
Na Cepel vyvijajte len taky tlak smerom dolu,

ktorym dosiahnete jej rovnomerny, primerany

kontakt s prislusnym koti¢om. Nadmerny tlak je nezZiaduci a proces brusenia neurychli.
Zabrante porezaniu plastového krytu. Nahodné zarezanie dori vSak neovplyvni funkciu pristroja,

ani neposkodi Cepel.

Na obr. 1 si oznacené jednotlivé stupne brusky.

Stupen 1 Stupen 2 Stupen 3
Brusenie Zdokonalovanie Obtahovanie a
lestenie
[\ |
| \ astomérové
vodiance
e - ra
\-\? —
Siet'ovy vypinaé

Rucka \
\Sedlo

Pata

N

Ostrie / rezna hrana

\épiéka

Obr.1 Model 130 Professional Sharpening Stattion®

Obr. 2 Typicky kuchynsky néz

NAVOD

TIETO POKYNY SI PRECITAJTE PRED ZACATiIM BRUSENIA

Braska Chef'sChoice® Professional Sharpening Station® je urena na brusenie rovnych/
hladkych alebo zubkovanych Eepeli a na zdokonalovanie ostria.
Poznamka: Zubkované Eepele bruste len v Stupni 3. Vid ast' s nazvom Postup brisenia

zUbkovanych Cepeli.

POSTUP VYTVORENIA NAJDOKONALEJSEJ REZNEJ
HRANY NA CEPELIACH S ROVNOU/HLADKOU REZNOU HRANOU

PRVE BRUSENIE

Predtym, ako zapnete vypinaC pristroja, odlozte kryt, ktorym je zakryty Stupefi 1 a lahko
vsunite ¢epel noza ostrim smerom dolu do Strbiny medzi lavym uhlovym vodiacim prvkom a
plastovym perom. N6z v Strbine nepreklapajte do stran proti pédsobeniu plastovych pier —ich tlak

%

-
J——

Obr. 3 - Stuper 1. Vlozenie ¢epele do Strbiny medzi
vodiaci prvok a plastové pero. Striedajte jednotlivé
obt'ahy v lavej a pravej strbine.

zabezpecuje spravnu polohu noza (vid obr.
3). (Kryt Stupna 1 si odlozte ako pripomienku
brdsneho stupria.)

Posuvajte ¢epel smerom dolu v Strbine,
az kym nepocitite kontakt s diamantovym
kotuCom. Potiahnite smerom k sebe, lahko
zdvihnuc rucku, az kym nedosiahnete Spicku
noza. Takto ziskate cit pre silu pera.

NGOz vyberte a stlacte sietovy vypinag. Ked
je bruska zapnutd, na vypinaci je viditelna
Cervena Cast kolisky.

Stupeii 1: Za¢nite Stupfiom 1. N6z jedenkrat
potiahnite cez lavu Strbinu Stupria 1 (obr. 3)
prekiznutim &epele medzi lavym vodiacim



prvkom a plastovym perom, pri€om ju tahate smerom k sebe a stu¢asne fiou pohybujete smerom
dolu v Strbine, az kym nezapadne k diamantmi potiahnutému kotucu. Kontakt s kotuc¢om
budete podut. Cepel vlozte o najtesnejie k sedlu alebo rukovati noza a tahaite ju rovnomernou
rychlostou, az kym sa zo Strbiny nevysunie. Ak je ostrie zakrivené, ru¢ku zfahka zdvihajte,
ked brusite pri Spicke noza (zakrivenu Cast), tak, aby prave brisena Cast ostria epele bola
rovnobezna so stolom. Snazte sa, aby pri tom Spi¢ka nezabiehala hibSie do brusky - brisena
&ast by mala zostat v rovnakej vyske ako ked sa brusila rovna ast ostria. Nabruste celt dizku
noZa. Pri briseni &epele s dizkou 8 palcov by mal jeden obtah trvat cca 4 sekundy. Kratsie
Cepele tahajte cca 2-3 sekundy a dlhSie cca 6 sekund.

Potom urobte vy$Sie popisanym spdsobom jedno obtiahnutie celej dizky &epele v pravej
$trbine Stupria 1.

Poznamka: Vzdy, ked vlozite Eepel do brusky, mali by ste ju zaroveri tahat smerom k sebe.
Nikdy ju netlate smerom pre€ od Vas. Na Cepel vyvijajte smerom dolu len primerany tlak, tak,
aby sa dotkla kotu¢a, nadmerny tlak proces brasenia neurychli.

Urobte vzdy rovnaky pocet tahov striedavo v lavej a pravej Strbine, aby boli hrany fazety
symetrické.

Okrem pripadu, ked brusite po prvykrat v Stupni 1, alebo ak je Eepel velmi tupa, zistite,
Ze stadi jeden alebo dva pary obtahov. Potom po skontrolovani ihly na reznej hrane (ako je
popisané nizSie) prejdite k Stupriu 3. Brusenie v Stupni 1 mozno povazovat za hotové, ak sa
pozdiZ celej jednej strany &epele vytvorila ihla.

Kontrola vytvorenia ihly Po ukonéeni brusenia v Stupni 1 by ste sa mali presvedcit o tom,
e pozdiz jednej strany &epele sa vytvoril drsny okrajfihla (obr. 4).

Skontrolujete to tak, Ze ukazovakom opatrne prejdete kolmo cez hranu a smerom von, ako
je vidiet naobr.4 a5..

(Ukazovakom neprechadzaijte pozdiz hrany — zabranite tak porezaniu sa).

Ak bol posledny obtah v pravej $trbine Stupria 1, ihla sa objavi len na pravej strane
Cepele (pri polohe v akej ste ndz brusili) a naopak. Ak je na Cepeli ihla, javi sa ako hruby a
zahnuty vystupok Cepele; protifahla strana sa v porovnani s tym javi velmi hladka. Ak ihla
existuje, pokracujte Stupriom 3.

Ak ihla nevznikla, vytvorte ju dalSim dodatoénym pretiahnutim lavou a pravou Strbinou
Stupria 1 a az potom pokracujte Stupriom 3. Ihlu poméze vytvorit pomalsie tahanie. Skontrolujte,
¢i na Cepeli je a len potom pokracujte Stuprfiom 3.

Prstami prejdite loimo na
ostrie smerom pre¢ od cepele
v smere Sipky

<<

Obr. 4 — Pozdiz reznej hrany noza vytvorte
zretelnu ihlu predtym, nez prejdete na
obt'ahovanie v Stupni 3

Obr. 5 - Ihlu moézete nahmatat’ tak, ze ukazovakom
opatrne prejdete kolmo cez hranua smerom von

Stupen 3: Vo vSeobecnosti stacia dva pary obtahov v Stupni 3 na to, aby ste ziskali ¢epel
ostru ako Ziletka. Podobne ako v Stupni 1, aj tu robte striedavé obtahy v lavej (obr. 6) a pravej
Strbine, tahajuc ¢epel rovnakou rychlostou ako v Stupni 1.

Viac obtahov v Stupni 3 este viac naostri ¢epel a néz bude vhodny hlavne na gurmanske
krajanie. Menej obtahov v Stupni 3 uprednostnite, ak budete rezat viaknité potraviny.

6



Opakované brusenie: Noze s rovnou/
hladkou &epelou dobruste vzdy, ked treba,
v Stupni 3. Ak sa ndéz takto nepodari rychlo ]
prebrusit, pouzite Stupen 1 a urobte 1 — 2 e
striedavé obtahy. Potom sa vratte k Stupriu
3, kde budu obvykle stacit 1 - 2 striedavé
pary obtahov, aby mal n6z opat cepel ostru
ako britva. Zistite, ze Stupen 1 netreba pri
opakovanom bruseni pouzit, iba ak by bol n6z
extrémne zatupeny.

NASTROJ NA CISTENIE

OBTAHOVACIEHO/LESTIACEHO v — — ;
1CA ] r.6 - VloZenie ¢epele do l'avej Strbiny Stupiia

gr?.l:l?a céhe?!g:o ?Cr:®3 Sharpening Station® Striedajte obtahy v lavej a pravej Strbine

je vybavena zabudovanym prisluSenstvom

na manualne Cistenie obtahovacich/lestiacich

kotucov Stupna 3. Ak su tieto kotuce potiahnuté i \
mastnotou, odpadomzpotravinalebo tlomkami |
z brusenia, daju sa vycistit a znovu obnovit' ich \ |

e :

brusiace vlastnosti pomocou ruénej packy na
zadnej strane brusky. Tato packa je ulozena
v zapusteni v lavom dolnom rohu, ked' sa na
Model 130 pozerate zozadu — vid obr. 7.
Cistiace zariadenie aktivujte na zapnutej
bru,SkeJeandUChym posu,”uf'm ,pa(:ky SMErOM gy 7 - Kotuge Stupia 3 sa daju v pripade potreby
dofava alebo doprava a pridrzanim na 3 sekun-  gistit. Pouzivaite len obéas (vid pokyny).
dy. Potom packu posurite v opaénom smere a
podrzte 3 sekundy. ZatlaGenim v jednom smere brusiaci nastroj vycisti a obnovi aktivny povrch
jedného obtahovacieho/lestiaceho kotic¢a. Pri zatla¢eni druhym smerom vygistite druhy kotué.
Toto Cistiace prislusenstvo pouzivajte iba vtedy, ak sa Vam zda, ze Stupen 3 obtahuje/lesti
uz nedostato¢ne — ked potrebujete priliS vela obtahov na ziskanie Cepele ostrej ako britva.
Pouzivanie tohto nastroja ubera material z povrchu kotu¢ov Stupna 3, a preto jeho prili§ Casté
pouzivanie zbyto¢ne odstrariuje abrazivny povrch — pred€asne opotrebovava kotuce. Ak by sa
to stalo, bude nevyhnutné kotuce u vyrobcu vymenit.
Ak noze pravidelne pred brusenim Cistite, Stupen 3 bude treba precistit iba raz za rok, alebo
este menej Casto.

PRINCIP PROFESIONALNEJ OCIEL’KOU ZDOKONALENEJ REZNEJ HRANY

S bruskou Chef'sChoice® Sharpening Station® zaZijete po prvykrat pocit radosti z krajania a
porciovania perfektnou reznou hranou. Doslova za par sekund vytvorite rezni hranu s extra
Jryhami® a ostrostou, s akou sa dosial nestretla
vacsina profesionalov.

Zdokonalovaci Stuper 2 obsahuje unikat-
nu miniatdrnu ocielku vyrobenu zo Specialnej
vysokouhlikovej ocele kalenej na tvrdost
cca Rockwell C-65, ktora je ovela tvrdSia
ako komeréne dostupné noze. Preto sa tato
Specialna sucast pri opakovanom kontakte s
ostrim pri briseni Vasich jemnych a tvrdych
nozov velmi malo opotrebovava.

Precizne vodiace prvky noza v Stupni
2 reguluju a presne fixuju polohu noza vodi — —
ocielke pri vloZeni Gepele do Strbiny medzi ?b".s‘cepe.".by mala byt obtahovana striedavo v

s - e avej a pravej Strbine Stupnia 2
tento prvok a pridrzné pero (vid obr. 8).
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Ak chcete pouzit Stupen 2 vkladajte Cepel
striedavo do lavej a pravej Strbiny tak Ze vsuni-
ete n6z smerom dopredu medzi plastové pero
a vodiaci doraz tak, aby bola ¢epel pevne fix-
ované plastovym perom a aby sa ostrie kizalo
pozdiZ povrchu miniattrnej kalenej ocielky. Pri
tomto Ukone nie je potrebné brusku zapinat,
ale ak pouzivate Stuperi 1 a 3, tak zapnuta byt
musi.

Ocielka je uchytena pruzne, €o jej umoznuje
vychylit sa, ak je na Cepel vyvijany nadmerny
tlak. Tato vlastnost a ultra presné a désledné
dodrziavanie uhlu Cepele voli kalenej ocielke
su kld€om k vytvoreniu optimalneho ostria. Pod mikroskopom sa rezna hrana vytvorena v
Stupni 2 zobrazi ako rovnomerné, mimoriadne jemné a super ostré mikro-vrabky. A aj po mno-
hych pouzitiach a zdokonaleniach reznej hrany je jej pévodna geometria zachovana a hrana sa
nezrazi/nezagulati tak, ako sa to stava pri pouziti konvenénej ocielky bez regulacie uhla.

Vdaka doslednej a presnej kontrole uhla udrziava Stuperi 2 hranu ostru ako britva, pricom
pozdiZ ostria noZa vytvara rovnomerny rad mikro-zibkov. Ak je rezna hrana rezanim poskodena,
Stupen 2 obnovi zubkovanie, pricom zachova ostrost' reznej hrany. Takyto typ Upravy reznej
hrany je unikatny.

V hornej €asti miniaturnej ocielky je Strbina, do ktorej sa zmesti minca alebo nejaky iny
nastroj, pomocou ktorej mézete ocielku lahko otocit (o jeden ,klik"), aby ste mohli zacat
pouzivat inu Cast jej povrchu (obr. 9). Toto je treba urobit, iba ak je ocielka na jednom mieste
vyrazne opotrebovana a &as na Upravu reznej hrany sa zna¢ne predizil. Po otogeni ocielky je k
dispozicii neopotrebovany povrch v lavej i pravej strbine. Poistny jazycek fixuje ocielku v novej
polohe.

Ak bude treba ocielku otodit, Strbinu otocte o jeden klik v smere hodinovych ruci€iek. Takto
mate pocas zivotnosti ocielky k dispozicii priblizne 28 parov vzdy novych pléSok. Pretoze reznu
hranu noza mézete cez jeden par pl6Sok na ocielke pretiahnut’ niekolko tisickrat, kym zacne
mat ich opotrebenie vplyv na mieru alebo presnost ostria, netreba ocielku otacat’ velmi ¢asto
a pri normalnom pouzivani v domacnosti vydrzi po€as celej Zivotnosti zariadenia. EdgeCraft
Corporation ma ale aj tak nahradné ocielky k dispozicii.

VYTVORENIE PROFESIONALNEHO OCIELKOU ZDOKONALENEHO OSTRIA
Vytvori sa jednoducho — pomocou brusenia najskér normaline v Stupni 1 a potom zdokonalenim
v Stupni 2. Vysoko presné uhlové vodiace prvky v Stupni 1 a 2 su nastavené v preciznych
optimalnych uhloch, aby zabezpedili rychle a Uplné vytvorenie zdokonalenej reznej hrany. V
Stupni 2 sa vytvori jemné mikroskopické zubkovanie, pricom sa zachova geometria a ostrost,
vytvorena v kroku 1.
Krok 1.Cepel tplne naostrite v Stupni 1 tak, ako je opisané v predchadzajlicej Sasti a
zhrnuté niZsie:
a. Cepel tahajte pomaly cez 'avu Strbinu Stupna 1. Postup zopakuijte v pravej $trbine
Stupnia 1.
b. opakuijte bod a, tahanim noza opat cez lavu a pravu $trbinu Stupria 1 pokial sa po
celej dizke reznej hrany nevytvori ihla (vid obr. 4 a 5). Potom prejdite k Stupfiu 2.
Krok 2.Hranu zdokonalte v Stupni 2.
Cepelou pohybujte vpred cez lavl $trbinu Stupfia 2 a vloZte ju medzi vodiacu plochu a
pridrzné pero (vid obr. 8) ¢o najtesnejSie k sedlu alebo rucke. Plocha Eepele by mala byt v
tesnom kontakte s vodiacou plochou. Cepel tahajte smerom k Vam a zarovefi ju jemne
tlacte smerom dolu, aby bola rezna hrana v dobrom kontakte s ocielkou (Poznamka:
miniatirna ocielka je nehybna a nie je napajana). Presvedéte sa, ¢i rezna hrana udrZuje s
ocielkou staly kontakt od rucky az po $picku ¢epele. Tento postup zopakuijte celym obtahom aj

Obr. 9 - Otacanie ocielky pomocou mince




v protilahlej pravej Strbine medzi vodiacim prvkom a perom. Tieto striedavé obtahy by ste mali
opakovat az dovtedy, kym nebude Uprava Cepele Uplne dokonéena.

Pre vytvorenie dobrej reznej hrany treba urobit len asi 10 parov striedavych obtahov. Dal$ich
10 parov ostrie dalej zdokonali a fakticky odstrani vSetky zvysky ihly, ktoré ostali po bruseni v
Stupni 1. Potom bude ndz krajat neoby¢ajne dobre
OPATOVNE BRUSENIE ZDOKONALENEJ REZNEJ HRANY
Kedykolvek Va$e nozZe javia znamky straty ,zaberu“ alebo mierneho otupenia, mozete
vykonnost ich reznej hrany obnovit' na pévodnu len asi 10 parmi striedavych obtahov v Stupni 2.
Viac obtahov bude treba, len ak ste n6z dlhsiu dobu intenzivne pouzivali. Prebrisenie v Stupni
1 bude potrebné len vtedy, ak citite, Ze nabrdsenie na pdvodnu ostrost v Stupni 2 by trvalo prilis
dlho (bolo by treba prili§ vela obtahov).

Pretoze mikro$truktiru pozdiz zdokonalenej reznej hrany Vasich noZzov mézete obnovit
velmilahko a velakrat, kym bude treba hranu opat nabrusit, zistite, Ze VaSe nozZe vydrzia dlhSie.
Ak pouzijete na niekolko obtahov konvenéné ocielky bez kontroly uhla, vo vacsine pripadov
vytvoria zaoblenu a tupu reznu hranu a ndz bude treba €asto brusit, ¢im mu Zivotnost’ skratite.

Professional Sharpening Station® nie je uréena na zdokonalovanie reznych hran
zUbkovanych nozov. Zdokonalit mézete reznu hranu japonskych nozov typu Kataba s jednym
ukosom. PretoZe vSak jedna strana Eepele ukos nema, vysledok optimalizujte tak, Ze pri Uprave
tejto strany vyvijajte na Cepel mensi tlak.

AKO ZISKATE LESTENU ZDOKONALENU REZNU HRANU

Aj ked je profesionalna zdokonalena rezna hrana pripravena v Stupni 1 a 2, ako je popisané
vySSie, velmi ostra, je mozné jej ostrost eSte zvysSit jednym velmi rychlym obtahom cez
obtahovaci koti¢ Stupfia 3. PretoZze uhly brisenia Stupriov 2 a 3 su velmi blizke, mikro-
zUbkovanie sa da v Stupni 3 zlahka prelestit bez toho, aby sa zubky odstranili. Ak by vSak
leStenie v Stupni 3 trvalo prili§ diho, zabky by sa odstranilil!! Jednym rychlym (2 sekundy)
obtahom v lavej Strbine, nasledovanym jednym rychlym (2 sekundy) obtahom v pravej Strbine
Stupria 3 mdzete jednoducho zdokonalenud reznu hranu doostrit' alebo ,vylestit*.

POZOR: Ak urobite v Stupni 3 obtah pomalSie, alebo urobite obtahov viac, mikroskopické
zUbkovanie urobené v Stupni 2 Uplne odstranite. VV takom pripade musite ¢epel znovu prebrusit
v Stupni 1, aby ste opét vytvorili pozdiZ celej reznej hrany ihlu a potom zopakovat zuglachtovanie
v Stupni 2.

OPAT%VNE BRUSENIE ZDOKONALENEJ A LESTENEJ REZNEJ HRANY

Urobte 10 parov striedavych obtahov v Stupni 2. Kazdy druhy alebo treti krat, ked budete noze
upravovat' v Stupni 2, pokracujte potom jednym (1) velmi rychlym parom striedavych obtahov
v Stupni 3.

POSTUP BRUSENIA ZUBKOVANYCH CEPELI

Zubkované Eepele su ako malé pilky s vrubkovanymi priehlbinami a sériou Spicatych zubov. Pri
normalnom pouzivani rezu vlastne zuby.

V braske Chef'sChoice® Model 130 mozno brusit zibkované &epele vietkych druhov, ale
iba v Stupni 3 (obr. 10), kde sa zuby vyrovnaju, zarovnaju a pozdiz ich reznych hran sa vytvoria
mikroCepele. Vo vSeobecnosti bude na to stadit 5 az 10 parov striedavych obtahov. Ak je n6z
velmi tupy, obtahov bude treba urobit’ viac.

Obr. 10 — Zabkované cepele bruste len v Stupni 3 (vid'
pokyny v navode)




Pretoze zubkované Cepele su ako pilky, rezné hrany sa nikdy nebudu javit' tak ,ostré* ako
priame Cepele, pombzu Vam vsak pri rezani koze alebo tvrdej kérky na potravinach alebo pri
rezani inych materialov ako napr. karténu
SKUSKA OSTROSTI REZNEJ HRANY

Ostrost' Vasich nozov pravidelne skusajte tak, Ze list papiera chytite za okraj a opatrne
zarezete v malej (ale bezpecnej) vzdialenosti od prstov. Ostra rezna hrana papier lahko reze
bez toho, aby ho trhala.

Alternativou je rezanie paradajky. N6z by mal preniknut cez Supku paradajky a krajat na
prvy raz, bez nutnosti vynaloZit nejaki namahu. Toto je dobry test aj pre zibkované nozZe.

ODPORUCANIA

1. Pred brdsenim alebo prebrusovanim nozov z nich vzdy odstrante zvysky jedal, mastnoty a
cudzich materialov. Ak su Cepele Spinavé, umyte ich.

2. Pri bruseni vyvijajte iba lahky tlak smerom dolu — len aby stacil na zabezpecenie dotyku s
brasnym kota€om.

3. Cepel vzdy tahaijte odportiganou a stalou rychlostou po celej dizke epele. Ked je &epel v
kontakte s brusnym kotu€om, nikdy pohyb neprerusujte ani nezastavujte.

4. Vzdy striedajte obtahy v lavej a pravej $trbine (v kazdom pouZitom stupni). Specialne
japonské Eepele su vynimkou a ostria sa hlavne na jednej strane ¢epele (s Ukosom).

5. Prave brusend Cast reznej hrany noza by sa pocas brusenia mala udrZzovat v polohe
rovnobeznej s povrchom stola alebo pultu. Pri briseni zaoblenej Eepele noza pri Spicke
fahko zdvihnite rucku, aby prave brisené miesto bolo rovnobezné so stolom.

6. Ak budete zariadenie spravne pouzivat, zistite, Ze celt ¢epel mdzete nabrusit az po 1/8“
(asi 3 mm) od sedla alebo rucky. Dodrzanie paralelnej linie okraja ostria s reznou hranou
je hlavnou vyhodou Chef'sChoice® Modelu 130 v porovnani s inymi metddami brasenia —
tato je zvlast ddlezita v pripade ostrenia kucharskych nozov so zakrivenou ¢epelou — ked
chcete paraleln liniu okraja ostria zachovat po celej dizke zakrivenej Gepele.

Ak maju noze pri rucke velké sedlo, siahajuce k ¢epeli, mbZete klasickou bruskou upravit
alebo odstranit jeho spodnu €ast, aby pri briseni nezavadzala.

7. Va$u zruénost pri pouzivani Chef'sChoice® Modelu 130 zvysite tak, Ze sa naucite rozlisit
ihlu pozdiz epele (ako je opisané vyssie). Kym budete schopni noZe dobre nabrusit
bez pouzitia tejto metddy, je to najlepsi a najrychlejSi spdsob ako zistit, €i ste v Stupni 1
dostatocne brusili. Pomdze Vam to predist prebruseniu a zaruci vzdy neuveritelne ostré
rezné hrany. Ostrost’ nabrisenej reznej hrany skontrolujete prekrojenim paradajky alebo
listu papiera.

8. Nepokusajte sa Professional Sharpening Station® pouZivat na brusenie alebo
zdokonalovanie reznych hran keramickych nozov alebo noznic.

9. Zistite, Ze dokazete nabrusit alebo zdokonalit' reznu hranu na réznych VasSich kovovych
nozoch lepsie ako vo vyrobe, bez ohladu na to, akej st znacky, a to vratane nozov
Wisthof, Henckels, Sabatier, Chicago Cutlery, Lamson a Goodnow, Global, Russel
Harrington, Forshner, Chef'sChoice, Messermeisser, Mundial, Viking, Cuisinart, Kitchen Aid
a mnohych dalSich.

10. Po cely €as sa vyhybaijte kontaktu vasich prstov s reznou hranou.
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BEZNA UDRZBA
Ziadna pohybliva &ast, motor, loZiska ani brisne povrchy nevyzaduji mazanie. Abrazivne &asti
netreba namacat. VonkajSie Casti brusky mézete opatrne poutierat’ vihkou handrou. NepouZivajte
saponat ani Cistiaci piesok.

Jedenkrat do roka, alebo podla potreby,
mozete odstranit kovovy prach, ktory sa
uklada vo vnutri pristroja pri briseni. Otvorte
maly obdiZnikovy kryt na Gistenie (obr. 11),
ktory zakryva otvor na spodnej strane brusky.
Na magnete na vnutornej strane krytu
najdete prichytené kovoveé Ciastocky. Papierovou
utierkou alebo zubnou kefkou odstrante piliny
z magnetu a kryt vratte na miesto. Ak sa
vytvorilo vacsie mnozstvo kovového prachu,
alebo ste Cistili kotu¢ Stupria 3 (pomocou
Cistiaceho zariadenia), mdzete ho z pristroja
vytriast. Po vycisteni otvor opat’ zatvorte krytom

Obr. 11 - Otvor na &istenie

S magnetom.
SERVIS
Servis (zaruény aj pozarucény) v Slovenskej republike zabezpecuje vyhradny distributér:
A-Z STROJ, spol. s r.o. Tel.: +421(0)2 53 412 413
Trencianska 66 Fax: +421 (0)2 53 416 586
821 09 Bratislava E-mail:a-zstroj@a-zstroj.sk

www.a-zstroj.sk
www.brusky-na-noze.sk

Prilozte, prosim, Vasu adresu, telefénne Cislo a kratky popis problému alebo po$kodenia na
zvlastnom liste, viozenom do balika. Doklad o zaslani si odloZte pre pripad straty zasielky.

Zaruka: Pri normalnom pouzivani ma tento vyrobok firmy Edge Craft zaruku na chybu
materialu a vyhotovenie na 2 roky od datumu predaja (,Zaruéna doba“) ak je obchodny vztah v
zmysle obcianskeho zakonnika a na 1 rok od datumu predaja ak je obchodny vztah v zmysle
obchodného zakonnika. Ak sa na vyrobku objavi chyba, na ktoru sa zaruka vztahuje, je kupujuci
povinny pripadnu reklamaciu uplatnit bez zbyto¢ného odkladu po zisteni chyby a s vyrobkom
nepokracovat! v praci a ani sa nesnaZit o jeho opravu.

Bezplatne podla nasho rozhodnutia opravime alebo vymenime chybny vyrobok alebo jeho
Cast, ktord ma chybu materialu alebo vyhotovenia, ak nam ho vratite s dokladom o datume
predaja pocas zarucnej doby.

Téato zaruka sa nevztahuje na chyby spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu, najma:
nespravnym pouzivanim vyrobku, neodbornou manipulaciou s vyrobkom, pouzitim vyrobku
na iné uUcely nez ako je stanovené, pouzivanim neoriginalneho prislusenstva, zanedbanou
starostlivostou o vyrobok, zasahom neautorizovaného servisu (osoby).

Zaruka sa nevztahuje na chyby spdsobené mechanickym poskodenim vyrobku. Tiez sa
nevztahuje na opotrebovanie vyrobku alebo jeho ¢asti spdsobené obvyklym pouzivanim napr.
prirodzené (vynutené) opotrebovanie brasnych elementov.

EDGECRAFT CORPORATION NEPREBERA ZODPOVEDNOST ZA ZIADNE NAHODNE ANI
VYPLYVAJUCE SKODY.
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Viyhradny distributor pre Slovensku republiku: Prehlasenie o zhode

A-Z STROJ, spol. s r.o. Firma

Trencianska 66 A-Z STROJ, spol. s r.o.
821 09 Bratislava TrenCianska 66

Tel.: +421 (0)2 53 412 413 821 09 Bratislava,

Fax: +421 (0)2 53 416 586 Slovensko

E-mail: a-zstroj@a-zstroj.sk
www.a-zstroj.sk, www.brusky-na-noze.sk

ako distributér nizie uvedeného sortimentu prehlasuje, Zze diamantova briska na noze typ: Chef'sChoice Model 130 vyrobena firmou
EdgeCraft Corporation je v stlade so smernicou

73/23/EEC a 93/68/EEC
,Smernica Rady na prispdsobenie pravnych predpisov ¢lenskych Statov o elektromagnetickej kompatibilite.”

Zhoda uvedeného vyrobku s podstatnymi bezpeénostnymi poziadavkami smernice je dokézana Uplnym dodrzanim nasledovnych
noriem:

EN 60335-2-14:2003, EN 60335-1:2002+A11
V Bratislave 20.06.2007

—dgeCraft

World Leader in Cutting Edge Technologj,r®

EdgeCraft Corporation
825 Southwood Road, Avondale, PA 19311 U.S.A.
Zakaznicky servis 610-268-0500

Vyrobené v U.S.A. www.chefschoice.com
ChefsChoice®, EdgeCraft®, Diamond Hone® a celkovy dizajn tohoto vyrobku st registrovanymi obchodnymi
znackami firmy EdgeCraft Corporation, Avondale, PA.
Conforms to UL Std. 982  Certified to CAN/CSA Std. C22.2  No. 64

Certified to EN 60335-1, EN 60335-2, EN 55014-1+A1, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
© EdgeCraft Corporation 2015 Printed in China.
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